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/PyCCKI/IVI

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmMauus. BHumartensHo nsyumTe eé nepes

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Ncnonb3ynTte nsgenve TorbKo Nno NPSIMOMY Ha3HaYeHuIo.

» COopkKy M3genuns npons3BoguTe TOMbKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMomn NHCTPYKLUUEN.

* iagenve MoXeT ONPOKUHYTBLCA W HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. NpukpenuTe ero kK cteHe. [ns
KpenneHus K CTEHE UCTONb3YyATe KPENEX, MOaXOASALLNIA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnn Bel He
yBepeHbl Kakon TUM KpenneHus nogxoauT Ans marepuana
CTeH, obpaTtuTech K cneunanucTy unm B
crneumnanv3npoBaHHbIA Mara3uH.

* [Mpu akcnnyaTaumm gBepewn 1 BbIABMXKHbBIX SILLMKOB HE
npunaranTe YpesmepHbIX YCUITUIA.

* PekomeHayeTcst pEMOHT MEXaHU3MOB TpaHcdopMaLmm
[0BEpPUTb KBaNMQULMPOBaHHbIM CleLanncTam.

* Byabre ocTopoXHbBI Npy 0bpaLleHnn ¢ geTansimMm u3
crekna. M3berante ygapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha MOBEPXHOCTMH,
CTEKINO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Unn) pasdbuTscs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass

\das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

* Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

Doénisuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirillabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILe Sie nepaj
cnnyaTauplsivi Bblpaby.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npamsiM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaiue Bbipab TonbKi y agnaBefHacyi 3 NpbiknagseHam

IHCTPYKLbISIWA.

Bblpab moxa nepakyniyua i HaHecUi LsxXKKia LAnecHbIs

naLukompkaHHi. MNpeimauyiue aro aa cusaHel. Ans

MalaBaHHS Aa CUsIHbI BblKapbICTalLe Kpanex, siki

nagpixoasiub Aa MaTapbIsny cueHay Balwara gomy. Kani

Bbl HE YMayHeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa

MaTapbISnNy cLueHay, 3BApHilecsa aa cneubisnicta abo y

cneupblanisaBaHyo Kpamy.

[Mpbl 3kcnnyaTaubli A3BAPaN | BbICOYHbIX Wydnsg He

npblknaganie npasmMepHbIX HamaraHHsYy.

PamMoHT MexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeuLa

Japyybiub KBanicikaBaHbIM crieublgnictam.

ByasbLe acusapoXHbIA Npbl abbIXO4KaHHI 3 A43TansiMi ca

wkrna. Masbsrarue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

naLlKompKkaHblxX 6akoy i gpaniH Ha NaBepXxHi LKMo MoXa

pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

60rtugués Kasak
ATENGAO! HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMabl nanganaHéac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

* Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6oMbIHLWA
naviaanaHbIHbI3.

* BylibiMabl KypacTbipy4bl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COWIKEC XYPri3iHj3.

* BylbIMHbIH, @ayaapbInbIn KeTyi XXoHe ayblp AeHe
KapakaTtTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KaOblprara OekiTiHi3.
Kabbiprara OekiTy yLUiH e3 yhiHi3aiH MaTepuanbiHa caikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTtepuanbl ywiH GeKiTKILWTIH KaH4an Typi colkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHfFa Hemece
MamaHgaHabIpblfiFaH AyKEHre XYriHiHi3.

* Eciktepai oHe XblrmKkbiManb! XaLWiKTepai narganany
KesiHAe WamagaH ThIC Kyl canMaHpbI3.

* TpaHchopmaums MexaHu3MaepiH xxeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbiHbIaab!.

* bIHbIgaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
caK 60nbiHbI3. COKKbI XKyYKTEeMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akbimganfaH LWeTTepi MeH YCTiHri B€eTiHiH, cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHEe (HEMeCe) ChiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHnnyy maansiMmat. BytoMmay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKY YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH Tke apHanbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LWankewTuKTe raHa

YOrynTyHy3.

ByloM oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTtTapbl

KENTUPULLN MYMKYH. AHbl y6anra 6ekuTuHmn3. AmepekTu

pybanra 6eknTyy y4yH, CusguH yiyHy3ayH gybangapbiHbiH

mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOMAOHYHY3.

Orepge Cus gybangapabliH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH

Kancbl TYpy Tyypa KenuwimH 6unbeceHms, agucke xe

aOQUCTELUTUPUITEH AYKOHTe KalpbIrbIHbI3.

OWwnKTepam xaHa cyypMa XallblKTapAbl nanganadyyna

allblk4a Kyy-apakeT XymLuabaHpi3.

TpaHcopmaunanoo mexaHnamaepH OHA0OHY

KBanudukaumanyy aguctepre UWeHyyHY CyHyLU Kbinaodbi3.

AWHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.

Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepmHaern manga

CbIHbIKTApAAH XaHa 6eTUHAern YNAMKTEPAEH yram, aliHek

KOKYCYHaH >Xapaka KETULLN XaHa (XKe) CbIHbIMN KanblLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. Y,
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TpebosaHns NO 3KCNAYaTauun N3aeAmnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOpOoro Mebenb COXPaHsIeT KPacoTy W MCMPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHON CTENEH 3aBCAT OT YCAOBUIA €€ XPaHEeHS U
3KCNAYaTaUNW. [ pUAEPXKMBESICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHEeCKX COBETOB, Bbl CMOXKETe NOAAEPXKIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHI BCe
3neMeHThl Bawen mebean.

Ceet

He aonyckarite NpsiMOro BO3AENCTBSI COAHEHHBIX AyHell Ha Mebenb. MMPOAOAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AECTBYIE CBETa Ha HEKOTOPLIe
YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh U3MEHEHME X LUBETOBbLIX XaPaKTePUCTUK MO CPaBHEHMIO C APYTMIA YHACTKaMIA, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEePraACh|
BO3ALVCTBUIO.

TemnepaTypa

BblCOkvie 3HaqeHs TeNnAa WAV XOAOAZ, 3 TaKKe BHe3anHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAnTb Mebensb A eé HaCTw.
Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTsCs BAVKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHMKOB TernAa, HarpeBaTeAbHbIX NpBopOoB. PekomMeHAyemas!
TeMNepaTypa BO3AYXE ANS XPEHEHMS 1 SKCNAYSTaUNN

oT +10 a0 +25 T He aonyckanTe nonaaaHng Ha MebeAb ropsiHyix NpeaMeToB (YTIor, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Np.), @ Takke
NPOAOAKUTEABHOMO BO3AEHCTBIS BbI3bIBIOLLX HBMrPeBaHMEe U3AYHEeHU (CBET MOLLHBIX ABMIM, MKPOBOAHOBLIE U3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAYeMas OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHs MebeAn 60 - 70%. He creayeT NOAAEPXKVBATL B TeHeHe
NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEH YCAOBUS KPaHEn BAGYKHOCTW 11 (A) CyXOCTW, @ Tem BoAee X NepuoAnHeckon cveHbl. C TedeHem
BpeMeH/ Takmne YCAOBMS MOMyT MOBAUSITbL Ha LUEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTn. ECAM Takme YCAOBUS OblAV CO3AaHBI, PeKOMEHAYETCS
4acTO NPOBETPMBATL NOMELLIEHIS 1 NO Mepe BO3MOMKHOCTM NMOAL30BATLCS OCYLUNTEASIMIA AN YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33LINA
BASKHOCTW.

He pa3mvellainTe medeab BOAU3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMEeTOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasnBHbie MaTepUanbl

Hn B KOEM CAyHae He AONyCKalTe BO3AENCTBIME Ha MebeAb arpeCCMBHBIX KMAKOCTEN (KUCAOT, LLeAQHEN, PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.),
COAEPXKALLIVX TaKMe KUAKOCTU MPOAYKTOB U X N3POB. [OACBHLIE BELIECTBA W X COBAVHEHIST SIBASIKOTCS! XUMNHECKW aKTUBHBIMI, PESKLINS]
C HAMU MOXKET NOBAEHb HeraT/BHbIE MOCASACTBIUS AAS Bac 1 Balero nmyLLecTsa. Takoke CTOUT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpLIe
cneunprHeckme MotLLe (YCTELLIMe) COCTaBhl (CPeACTBa) MOMyT COAEPXKaTb BICOKYIO KOHLIEHTPAUMIO arPeCCyBHBIX XUMUHECKIX
BeLLeCTB 1 (A1) abpasyiBHble COCTaBbl. [1prMeHeHVie NOAOBHBIX MOKOLLIMX (YINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW Mebent MOXET NCXOAUTb eCTeCTBeHHBI 3anax MaTepran0B, U3 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAGHA. 3anax MOXXET COXPaHsITbCS B
Te4eHU 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKA. AAST CHKEHWS MHTEHCBHOCTM 33MaXa PeKOMeHAYeTCS!:

® AN MSITKOM MebeAn — NPONLIAECOCUTE U3ABAME N NPOBETPUTL NOMELLEHME.

® AASIKOPMyCHOW MeBeAn — MpOTPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOW MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPEThL HCTOM CyXOW TKaHLIO 1
MPOBETPUBATL MOMELLIEHME, MPEeABapUTEABLHO OTKPLIBaSI BCE ABEPLIbI W SILLIKIA NSABAMSL.

A3HHBIE ABNCTBIASI HRODXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B AEHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepkute NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [1py1 HEODXOAMMOCTIW, NMPOTUPATE NOBEPXHOCT MeBeAn CyXOn MSIrKOW
TKaHbIO ((AGHeAb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PeKoMeHAYeTCs 0HLLaTE MebeAb KaK MOXHO CKOopee NOCAe TOro, KaK OHa MCNa4vkanach. ECAn
Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeHVie Ha HeKOTOPOe BPpeMS, TO 38METHO NOBLILLBETCS ONaCHOCTL OOPa30BaHNS1 Pa3BOAOB, MSTEH 1 MOBPEXXAEHIAN
MOKPBLITWSI MebeAn A eé HacTel. B CAyHae CTONKUX 33rPsISHEHIA PEKOMEHAYETCS NCMNOAB30BaTh CNeUaAbHbIE OHCTATEAN.
BHMATEABHO 113yHariTe NHCTPYKUMIO MOKOLLErO CPeACTBAE: CPeACTBO AO/AKHO NOAXOAUTL MNOA TUM NOKPLITLS Bawwe mebenn.
HeaonyCcTMo NprMeHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3nBHble BellecTsa. HeAOnyCTUMO NpYMeHeHe COAbI, CTUPaAbHLIX
MOPOLLKOB U NPO4MX CPEACTB, He NPeAH33HaHeHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbio. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH OCYLLIECTBASTTHCS
CNeunan3pPOBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CPEACTBaMM.

NS YCTPaHEHUS! MbIA C MOBEPXHOCTEN MAIrKIAX HacTel MebeA MCNOAL3YITE MNBIAECOC CO CNeUanbHBIMIN HACBAKAMI AAST HUCTK MebeAn
He pasmveLlaiiTe 1 He nepeMeLLsTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MpeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPbIe YIAbI, KPOMKW, BeICTYNaIoLLIVIE OCTPLIe
ASTAAN.

SDKCNAyaTauwns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKU, SILLKK, CUABHIAS U NP.) HEe AOAYKHE MPEBLILLIBTL YCTaHOBAEHHBLIX MPOU3BOAUTEAEM HOPM,
YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLIA NO cOOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPpbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHBMNHECKIM Harpy3KaM.

PekoMeHAYeTCS NepMoANHecK MPOBEPSITh MAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COEAVHEHY KPENAEHST MEX3HIN3MOB TPaHC(HOOPMaLUMA 1 MOATIMMBAETH
MX NpU HEOBXOANMOCTW.

[pr NOSIBAGHIN CKPNOB B MEXaHM3Max TPaHC(HOPMaLIA X CAEAYET CMa3biBaTb CNELMaAN3MPOBaHHOM CMa3KOoW.

[pY NCNOABL30BEHUMN MEXaH3Ma TPaHC(HOPMaLIMM CTPOrO COBAIOAGIATE ABHHYIO UHCTPYKUWIO, M30eraiite N3AULLIHX YCUAIA, PbIBKOB,
NepekoCoB 3AEMEHTOB MEexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temmperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not remmoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or|
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remmove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormmended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
gstortions of mechanism elerments. )
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